Church
Address:

(510) 790-3207

CORPUS CHRISTI PARISH
37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.orgy  www.corpuschristifremont.org

April 8, 2018 Sunday of Divine Mercy
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8 de Abril, 2018 Domingo de la Divina Misericordia

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves
8:30a.m. - 4p.m.

Closed daily 12 - 1:30p.m.

SUMMER OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA DE VERANO
June - August/ Junio - Agosto
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves

8:30a.m. - 12p.m.
OFFICE ADDRESS.......... 37968 Third Street Fremont CA 94536

(510) 790-3207
Parish OffiCe .....nnreeeeeeaeeeteeeeaeeeeeeeeiieaa e, dial Ext 101
Faith Formation Office.........cceuvvevesrrieennennn.n. dial Ext 103

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.................... Rev. David Mendoza-Vela
Permanent Deacon........c.ccoeieiiiviiienaniinnnnnn, Alfonso Perez
Office Manager/Bookkeeper.................. Rosio Gallo-Casillas
1.2 (A /] I office@corpuschristifremont.org
Religious Education Administrator......Moises Roberto de Leon
Ext 103.....uuu...... faithformation@corpuschristifremont. org
Music Director......ccoivvevveriieie e Jan Milnes
Pastoral Council Facilitator.............ccceceeeni. Angela Franco
MASSES
MISAS
Saturday/ Sabado............coeveieieiiniiiinnnnn. 5:00p.m. English
Sunday/ Domingo...........ccccveveiiiiiiiinnnnnn. 8:30a.m. English
..................................................... 10:30a.m. £spaiol
....................................................... 5:00p.m. English
Daily (Tuesday-Friday)......cccocveveieniiinnnnnns 8:30a.m. English
Holy Days....coveeereieeiiieecr e consult bulletin
RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturday/ Sa0a00.........cccveiiiiiiiiiiiia, 4:00p.m.

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/ BAUTISMOS
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroquial por lo menos seis
semanas antes.

WEDDINGS/ BODAS/QUINCEAN ERAS
Please CALL the parish office at least six months in
advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroguial por los menos seis
meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/ UNCION DE LOS ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative or
friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar para
recibir uncion o /a comunioén.

Faith Formation/ Educacién de /a Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments
for Adults. Please CALL the Faith Formation Office.
Bautismo, Primera comunién, Confirmacién y Sacramentos
para adultos. Por favor, LLAME a /a oficina de Educacion

Religiosa.

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to
transforming our lives to be like Christ through serving and
attending to the spiritual and material needs of all.

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser
como Cristo a través de nuestro servicio y atencion a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.



Mass Intentions
For The \Week

Saturday, April 7
5:00 pm 1 Edmund & Arlene Cunniffe

1 Desmond Gilligan
Sunday, April 8
8:30 am
10:30 pm

People of Corpus Christi

S.I. Jose Adrian, Ignacio Alejandro Valencia y Familia
Valencia-Revuelta

5:00 pm  People of Corpus Christi
Monday, April 9

NO MASS
Tuesday, April 10

8:30 am 1 Janet Roberts
Wednesday, April 11

8:30 am  s.I. Ruth Yuki Toriomi
Thursday, April 12

8:30 am  People of Corpus Christi

Friday, April 13
8:30 am  People of Corpus Christi

Saturday, April 14
500 pm 1 Maria Padilla

1 In Memory of
S.1. Special Intention

‘We pray for the sick and deceased members of our Parish and
the names in our book of prayers.

Oremos por los enfermos y difuntos de nuestra
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones.

Call the parish office to schedule a mass intention.
Suggested donation $10

Rest In Peace
Anna Broughton

Weekly Offering

© J. S. Paluch Co., Inc.

March 25th $6,707.50
. See Next
April Tst Week’s Bulletin

Thank you for your valuable contribution!
iGracias por su valiosa contribucién!

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Is 7:10-14; 8:10; Ps 40:7-11; Heb 10:4-10; Lk 1:26-
38
Tuesday: Acts 4:32-37; Ps 93:1-2, 5; Jn 3:7b-15
Wednesday:  Acts 5:17-26; Ps 34:2-9; Jn 3:16-21
Thursday: Acts 5:27-33; Ps 34:2, 9, 17-20; Jn 3:31-36
Friday: Acts 5:34-42; Ps 27:1, 4, 13-14; Jn 6:1-15
Saturday: Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21
Sunday: Acts 3:13-15, 17-19; Ps 4:2, 4, 7-9;
1 Jn 2:1-5a; Lk 24:35-48
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Is 7:10-14; 8:10; Sal 40 (41):7-11; Heb 10:4-10; Lc
1:26-38
Martes: Hch 4:32-37; Sal 93 (92):1-2, 5; Jn 3:7b-15
Miércoles: Hch 5:17-26; Sal 34 (33):2-9; Jn 3:16-21
Jueves: Hch 5:27-33; Sal 34 (33):2, 9, 17-20; Jn 3:31-36
Viernes: Hch 5:34-42; Sal 27 (26):1, 4, 13-14; Jn 6:1-15
Sabado: Hch 6:1-7; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21
Domingo: Hch 3:13-15, 17-19; Sal 4:2, 4, 7-9; 1 Jn 2:1-5g;

Lc 24:35-48

PASTORAL LIFE

VIDA PARROQUIAL

SOCIAL AND SERVICE
ORGANIZATIONS
Catholic Youth Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul /
San Vicente de Paul

LITURGICAL MINISTRIES
Altar Linens /
Blancos para el altar
Altar Servers /Acélitos
Church Environment /
Decoraciéon
Hospitality/Greeters
Hospitalidad/Ministerio de
Bienvenida
Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros
de la Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

MINISTRIES
Adoration of the Blessed

Sacrament /Adoracién Nocturna |

Legion of Mary

Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick
& Homebound /
Ministros de la Eucaristia para
los enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano

SERVICES

Faith Formation /

Formacién de la Fe
Marriage Preparation /

Preparacion para el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of

Adults (RCIA) / RICA

Escuela de Pastoral

wesessesttssssssssssssccccssees
For further information con-
E cerning any ministry or organiza-
H
+ tion above, contact the parish 3
: - . . o
+ office. Visit our parish website s
for meeting
schedules.

.

¢ Para mds informacion acerca de :

« los munisterios y organizaciones, .
llame a la oficina parroquial.

« Visite nuestra pagina de internet E
para horarios de reuniones.




From the Desk of Fr. David |
Desde el Escritorio del Padre David
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LIVING OUR EASTER SEASON
A week ago we were finishing Holy Week and entering with joy into the Easter season.
What is Easter? Easter is a grace for the whole Church. Therefore, living the Easter Season implies a new attitude from us. From the
celebration of Easter our life cannot continue in the same way. It must lead us to a profound change in our lives.

What does it mean to live the Lord's Passover here in Corpus Christi Church?
Living the Passover means:

Pass through the cross, as the Hebrews "passed" by the Red Sea. The face and body of the glorious Christ is marked by scars. We
cannot get to Easter, without first giving the previous steps. The Passover cannot be reached without first obtaining a total dispos-

session and an unreserved surrender, or an unconditional acceptance of the will of the Father. An Easter without a cross is nothing

but sentimentality.

Believe in hope. Accept the God who passes, the God who comes, the God who is present in any person or event (Jb.1, 2); and ac-
cept the surprise of God: his word, his gift, his providence, his love. From this kind of hope arises the paschal character, firm and
confident: Let yourself be renewed and recreated. Let the risen Lord exhale his breath upon us, his creative Spirit, as at the begin-
ning. May his life breath give new life to our dry bones. Be able to be born again.

Be in Christ "He who is in Christ is a new creation, the old has passed away, everything is new" (2 Corinthians 17). We not only
announce that Christ lives, but that Christ lives in me or that I live in Christ. To be in Christ is to be in the truth and to live in love; it
is to allow oneself to be won by his Spirit, to have his same feelings, to respond to his call; it is to be children in the Son, to pray as
he did, to feel the fraternity and to live communion.

Finally, this weekend, we celebrate Divine Mercy Sunday. In 2013, Pope Francis said: " 'Peace be with you!' It is not a greeting, or
even a simple wish: it is a gift, indeed, the precious gift that Christ gives to his disciples after passing through death and the under-
world. He gives peace, as he had promised, 'Peace I leave with you; my peace I give to you. Not as the world gives do I give it to
you.' This peace is the fruit of the victory of God over evil, it is the fruit of forgiveness. And so it is: true peace, profound peace,
comes from the experience of God's mercy."

I wish you a blessed Easter Season.

VIVIR EL TIEMPO PASCUAL
Hace una semana estdbamos terminando la Semana Santa e iniciamos con gozo el tiempo pascual. ;Qué es Pascua? La Pascua de
Cristo es una gracia para toda la Iglesia. Por lo tanto, vivir la Pascua implica una nueva actitud de nosotros. Desde la celebracion
de la Pascua nuestra vida no puede continuar siendo la misma. Debe conducirnos a un cambio profundo en nuestras vidas.

(Qué significa vivir la Pascua del Sefior aqui en la Iglesia de Corpus Christi?
Vivir la Pascua significa:

Pasar a través de la cruz como los Hebreos "pasaron" por el Mar Rojo. El rostro y el cuerpo de Cristo glorioso estan marca-
do por las cicatrices. No se puede llegar a la pascua sin dejar algo, sin conseguir primero un despojo total y una entrega sin reser-
vas, 0 una aceptacion incondicional de la voluntad del Padre. Una pascua sin cruz no es mas que un sentimentalismo.

Cree en la esperanza Acepta al Dios que pasa, el Dios que viene, el Dios que esta presente en cualquier persona o evento (Jb.1, 2);
y acepta la sorpresa de Dios: su palabra, su don, su providencia, su amor. De este tipo de esperanza surge el caracter pascual, firme y
seguro: déjate renovar y recrear. Dejemos que el Sefior resucitado exhale su aliento sobre nosotros, su Espiritu creador, como al
principio. Que su aliento de vida le dé nueva vida a nuestros huesos secos. Poder nacer de nuevo.

Estar en Cristo. "El que esta en Cristo es una nueva creacion, lo viejo ha pasado, todo es nuevo" (2
Corintios 17). No solo anunciamos que Cristo vive, sino que Cristo vive en mi o que yo vivo en Cristo.
Estar en Cristo es estar en la verdad y vivir en amor; es dejarse ganar por su Espiritu, tener sus mismos
sentimientos, responder a su llamada; es ser hijos en el Hijo, orar como €l lo hizo, sentir la fraternidad
y vivir la comunion.

Finalmente, este fin de semana, celebramos el Domingo de la Divina Misericordia. En 2013, el Papa
Francisco dijo: "jLa paz sea con ustedes!" No es un saludo, o incluso un simple deseo: es un regalo, de
hecho, el precioso regalo que Cristo da a sus discipulos después de pasar por la muerte y el inframun-
do. El da paz, como ¢l habia prometido: 'La paz me voy con t, mi paz te doy. No como el mundo te
da, te lo doy ". Esta paz es el fruto de la victoria de Dios sobre el mal, es el fruto del perdon. Y asi es:
la verdadera paz, la paz profunda, proviene de la experiencia de la misericordia de Dios."

Les deseo un bendecido tiempo pascual

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805



DEVOTIONS

Wednesdays:
Mother of Perpetual Help Novena 9am

Thursdays:
Holy hour for Vocations 7pm

First Friday:
Adoration 9am-6:30pm
Spanish Mass 7pm
Nocturnal Adoration

Lighting The Way
2018 Bishop’s Annual Appeal Summary
Resumen de la Apelacion Anual del Obispo

03/22/2018

Our Goal / Nuestra Meta $17,800
# Registered Families / Familias Registradas 539
# Acknowledged donors to date 46
# donantes reconocidos hasta la fecha
Funds Raised (including pledges) $12.400
Fondos recaudados (promesas incluidas) >
I;ercentage raised to datg 69.66%

orcentaje de compromisos

We are most grateful to all who have contributed. If you have
not yet made your contribution please consider doing so to-
day.

THANK YOU

Estamos muy agradecidos a todos aquellos que han contribui-
do. Si todavia no han hecho su contribucion considerar ha-
cerlo hoy.

GRACIAS

DEVOCIONES

Miércoles:
Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am

Jueves:
Hora Santa por las Vocaciones 7pm

Primer Viernes del Mes:
Adoracién 9am-6:30pm
Misa en Espariol 7pm
Adoracion Nocturna

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000,
. .

CORPUS CHRISTI IS NOW ACCEPTING
CREDIT CARDS AND ATM’S AT THE PARISH OF-
FICE FOR ALL DONATIONS

(Weekly Collection, Baptisms, Weddings, Quinceatieras, Mass
Intentions)

ation Contact the Parish Office
i pal-and Credit Card donation

For More Infi
(In addition to th

ACEPTANDO
TARJETS DE CREDITO Y TARJETAS DEL BANCO EN
LA OFICINA PARROQUIAL
PARA TODAS LAS DONACIONES

(Colecta Semanal, Bautismos, Bodas, Quinceaheras,
Intenciones para las Misas)
Para mas informacion llame 1la oficina parroquial
(Ademas de la disponibilidad de dar donaciones por Paypal y tar-
jetas de crédito en nuestra pagina de internet)

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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All parishioners who are

BUSINESS OWNERS or VENDORS

are INVITED to our FIRST

.«b

on the PLAZA in front of the Church
FOLLOWING the 8:30AM and the 10:30AM MASSES

v SUNDAY APRIL 22, 2018

‘i‘ Bring your brochures and business cards

to display and exchange with each other and with interested parishioners.

If you would like to participate
CONTACT

Angela Franco (510)709-7841

Consuelo Macedo (510)790-8231
TO RESERVE A SPOT ON THE PLAZAI

‘SHOW AND SHARE BUSINESS EXCHANGE”

<

Todos los feligreses que son

PROPIETARIOS DE NEGOCIOS o VENDEDORES

estan INVITADOS a nuestro PRIMER

"MOSTRAR Y COMPARTIR, INTERCAMBIO
DE NEGOCIOS"

enlaPLAZA frente a la Iglesia
DESPUES DE LAS MISAS DE 8:30AM Y 10:30AM

DOMINGO 22 DE ABRIL, 2018

Trae tus folletos y tarjetas de presentacion para mostrar e intercambiar entre los
participantes y con los feligreses interesados.
Si te gustaria participar
CONTACTA A
Angela Franco (510) 709-7841

Consuelo Macedo (510) 790-8231 ® -
PARA RESERVAR UN ESPACIO =
EN LA PLAZA <af I/




Saint Vincent de Paul Society
Corpus Christi Conference

In August, 1938 Corpus Christi Niles along with St. Mary’s Oakland, St. Leander’s, St Leo’s, St. Elizabeth’s
and Our Lady of Lourdes were the founding Conferences for the Alameda County Society of Saint Vin-
cent d e Paul. In memorial, we thank all the Vincentians that served before us and we thank the present-day
parishioners whose generosity has enabled us to provide, food, clothing and shelter for our

neighbors in need.

PLATICAS PRE-MATRIMONIALES

Mayo 19, 2018 8:30am—>5:00pm
$150 por pargja (incluye lonche)

El propésito de las platicas Pre-Matrimoniales es para:
-Obtener un mejor entendimiento de uno mismo.
-Obtener una mejor apreciacién de la singularidad de su pareja escogido.
-Una comprensién mas profunda de las responsabilidades en su relacion matrimonial.
-Una comprensién més profunda de los valores espirituales en un matrimonio Cristiano.
-Obtener las herramientas para ayudarle a construir una base mas sélida para su matrimonio.

Para registrar y mas informacién favor de llamar a José y Linda Garcia 510-792-0616 o garcia.joelinda@comcast.net

Divine Mercy Sunday, April 8th
The Second Sunday of Easter! Don’t miss this divine opportunity!

Jesus promised St. Faustina that on Divine Mercy Sunday “The soul that will go to Confession and receive Holy Communion shall obtain
complete forgiveness of sins and punishments.”

Let’s start with a good resolution to do the very best that we can to help Jesus save every soul possible. Let’s do everything within our power
to alleviate the pain and sorrow that He experiences when souls are lost. Let’s focus on reaching out to poor sinners, those Easter-only and
fallen-away Catholics, the “fainting souls”. Please come and invite family and friends to the Feast of Mercy, Sunday, April 8th:

DIVINE MERCY SUNDAY SCHEDULE
The Chaplet will be said after each Holy Mass on Divine Mercy Sunday April 8th
11:30 a.m.= Exposition and Adoration of the Blessed Sacrament and chaplet
2:00 -2:45 p.m. = Confessions
3:00 p.m.= The Chaplet, Benediction, and Church Procession with the Image of
Divine Mercy

HORARIO DEL DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA
Se rezard la Coronilla después de todas las Misas del Domingo de la Divina Misericordia
8 de abril
11:30 a.m. = Exposicién y Adoracién del Santisimo Sacramento y coronilla
2:00 a 2:45 p.m. = Confesiones
3:00 p.m. = La Coronilla, Bendicién con el Santisimo, y procesion en la Iglesia con la Imagen

de la Divina Misericordia.

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Sunday: Second Sunday of Easter (or Sunday of Divine Mercy) Domingo: Segundo Domingo de Pascua
Monday: The Annunciation of the Lord (Domlngo_ dg ,la D|V|na~|VI|ser|cord|a),
) ) Lunes: La Anunciacién del Sefor
Wednesday: St. Stanislaus Miércoles: San Estanislao
Thursday: Yom Ha-Shoa (Holocaust Remembrance Day) Jueves: Yom Ha-Shoa (Memorial del Holocausto)

Friday: St. Martin | Viernes: San Martin |
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